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International Adoption Post-Placement Report
國外收養安置後報告


The date of the updated report is listed below. Please provide at least ten photos, including the adoptee and their photos with parents or other relatives/friends. 
(請提供安置後報告時間。請提供包含被收養童個人照及與父母或其他親友之合照，至少十張).
	□ The 1st report：Within 3 months after placement at home (第1次，返家後3個月內)

	□ The 2nd report：6 months after placement at home (第2次，返家後6個月)

	· The 3rd report：12 months after placement at home (第3次，返家後12個月)

	· The 4th report：18 months after placement at home (第4次，返家後18個月) 

	· The 5th report：24 months after placement at home (第5次，返家後24個月)

	· The 6th report：30 months after placement at home (第6次，返家後30個月)

	· The 7th report：36 months after placement at home (第7次，返家後36個月)

	· Annual report：The    th report. From the 4th to 7th year after placement, please provide a report once a year. After the 7th year, we still look forward to receiving the adoptee’s recent status and photos to jointly witness the memory and happiness of their growth. (第四年至第七年，每一年提供1份。第七年之後，亦期待能不定期收到孩子的近況分享及照片，一同見證孩子成長的點滴與美好)

	Pre-adoption name (spelling)
收養前英譯名
	Name after adoption
收養後姓名

	
	

	Date of Birth
出生日期
	

	Date of Picking-up
接返日期
	

	Adoptive Parents’ Names/ Occupations
收養父母姓名/職業
	Father
	Mother

	
	Name:

Occupation:
	Name:

Occupation:

	Address

居住地址
	

	Telephone Number
電    話
	

	E-mail Address
電子信箱
	


ㄧ、Physical and Mental Development身心發展 
1. Height身高：_______   Weight體重：_______ 
2. Please describe the child’s eating and sleeping habits.
請描述孩子的飲食與睡眠習慣
3. Please describe the child’s health condition and medical care after the placement at home.
孩子返家後健康情形與所受到的醫療照顧
二、Cognitive Development認知發展

1. Please describe the child’s language learning situation. 
   請描述語言學習狀況
2. Please list the activities or things the child likes to do. 
請列出孩子喜歡的事物與活動
3. Please list the activities or things that the child does not like to do.

請列出孩子比較不喜歡的事物與活動
三、Social and Emotional Development社會情緒發展

1. How does the child interact with parents or caregivers?

父母或照顧者與孩子的互動關係
2. How does the child interact with the siblings or other family members?

孩子與手足或其他成員的互動關係

3. How does the child interact with the members of the school or community?

孩子與學校或社區成員的互動關係
4 How does the child adapt to the family? Are there any difficulties?
請描述孩子對家庭的適應情形及困難
四、Parenting Ability and Style親職能力、教養模式

1. Please describe the current care situation and the difficulties.

請描述目前照顧情形與遭遇之困難
2. Please describe the parenting attitudes between the parents (Parenting methods and how to deal with different parenting styles).

教養態度之描述（管教方式、夫妻管教不一如何處理）
五、Community Resources社區資源運用狀況
   How do the adoptive parents seek help when encountering problems?

當面臨教養上的問題或其他需要協助都如何求助
六、Culture Adaption文化的適應

    How do the parents help the child know his/her original culture?

收養父母如何讓孩子了解原生文化
七、Adoption Agency’s Observation on the Family機構對家庭的觀察

     Is there any request that the family needs? What kind of assistance has the agency provided to the family?

家庭有哪些需求以及機構提供給家庭的協助為何？
Date                          Signature (social worker/adoptive parents)
填寫日期                           簽名(社工/收養父母)

Adoption Agency
  領養機構
財團法人天主教善牧社會福利基金會


Good Shepherd Social Welfare Foundation





辦事處：台南嬰兒之家                 


地址：台南市北區力行街12號           


Tel：(06) 2344009 , 2340227      


Fax：(06)2744145








office:Tainan Babies Home


address:No12 Li Hsin St. Tainan Taiwan 704


e-mail: � HYPERLINK "mailto:stlucycenter@goodshepherd.org.tw" ��stlucycenter@goodshepherd.org.tw�   


http://www.tnbabyhome.org.tw/
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